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1. Ileau U 328244 AUCHHUILIUHBI:

Lenb AMCHUTUIMHBI — S3BIKOBOM, MEKKYIBTYPHOH KOMMYHHUKATHBHOHN MpodeccuoHaibHO
OPUECHTHPOBAaHHOM KOMIIETCHIIMM, KOTOpas IPEACTABICHA IIEPEYHEM B3aUMOCBSA3aHHBIX U
B3aMMO3aBHCUMBIX KOMIETEHLMI, MpencTaBleHHbIX B ¢opmare ymeHuil. [IpuobpereHue
CTYIEHTaMH S3BIKOBOM M KOMMYHUKAaTMBHOM KOMIIETEHLUM IIO3BOJMUT  MCIIOJIB30BaTh
MHOCTPAHHBIN SA3bIK B MPO(EeCCHOHATBHON U HAyYHOU ACSITEIHHOCTH.

OcHoBHBbIE 337auH, pelIacMble B X0/1€ MTPENOoJaBaHus AUCHUIIINHBL:

- (QopMHpOBaHHE COLMOKYJIBTYPHOM KOMIETEHIMM U IOBEIEHYECKUX CTEPEOTHUIIOB,
HEOOXOMMBIX JUIsl YCIIEIIHOM ajanTaliy BEITYCKHUKOB Ha PhIHKE TPYAA;

— Dpa3BUTHE Yy CTYICHTOB YMEHHUS CAMOCTOATEIBHO IpUOOpETaTh 3HAHMS JUIS
OCYILIECTBIICHHS I€TIOBOM KOMMYHHKALIUU HA MHOCTPAHHOM $SI3bIKE — IIOBBIILICHUE YPOBHS y4eOHOU
aBTOHOMMH, CIIOCOOHOCTU K caMO00Opa30BaHuUIO, K paboTe ¢ MyIbTUMEAUHHBIMU NIPOrpPaMMaMH,
3JIEKTPOHHBIMHU CJIOBapsIMH, HHOSI3BIYHBIMU pecypcamu cetu MHTepHerT;

—  pa3BUTHE KOTHUTHBHBIX M MCCIIEJOBATEIbCKUX YMEHMM, PaCIIMPEHHE Kpyro3opa H
MOBBIIIIEHUE WH(OPMAIIMOHHOHN KYJIBTYpPhI CTYICHTOB;

- (opMmupoBaHuE TMpeJICTaBIeHUSI 00 OCHOBaX MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHKAIIUH,
BOCIIMTAHHUE TOJEPAHTHOCTH U YBAKEHUS K JYXOBHBIM ILICHHOCTSM Pa3HbIX CTPaH U HApPOOB;

—  paclIMpeHHue CIOBAPHOrO 3amaca U (pOpMHUPOBAHUE TEPMHHOJIOTMYECKOTO anmapara

Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE B Mpejienax npodecCHoHaAIBHOMN chephl.

2. Mecto nucuuniunsl B ctpykrype OITOIL
Jucnunnnza «MexXKyJIbTypHblE KOMMYHUKAlMA HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE)» OTHOCHUTCS K
BapHaTUBHON KOMIIOHEHTE 0a30BOM yacTu AUCUMILINH biokal yyeOHoro miaHa.
B Tabaume Ne 1 mpuBeneHbl NpeALIeCTBYIOIIME M IOCIEAYIOIIME JUCLUIINHBI,
HarpaBJIeHHble Ha (OPMHPOBAHHWE KOMIIETEHLMH IUCIHMIIMHBI B COOTBETCTBUU C MaTpHIEH

komnerennuii OI1 BO.

Tao6mmma Ne 1
IIpenmecTByomue 1 NocjaeaylUUe TUCUUIIMHBI, HANIPaBJIeHHbIe HA (OPMHUPOBaHNe

KOMIIeTeHIIMii
Ne [Mudp 1 HaumMeHoBaHUE [IpenmectByrommue [Tocnenyromire TUCHUTIITMHBI
/i1 KOMITETCHITU N JUCIATITMHEI (Tpymmbl JUCITUTIIINH )
OO1IeKyNbTYPHBIE KOMIIETCHIIUN
1 VK-4 Cnocoben K | o JlenoBbie e  HHoCTpaHHBI SI3bIK B
KOMMYHUKaIUH B | KOMMYHUKAIUU U po¢eCCHOHATBHON
MEXITUIYHOCTHOM U | KyJIbTypa peuu JIeATETbHOCTH BTOPOI
MEXKYJIIBTYPHOM e Unoctpanusiii si3pik | ©  [loaroroBka u 3amura
B3aMMOJCHCTBUHU Ha | 1eno0BOT0 OOLIEHUS BBIITYCKHOM
PYCCKOM Kak MHOCTPAHHOM | BTOpOii KBTM(DUKAIIMOHHOM pabOThI




u WHOCTPaHHOM(BIX)

s13bIKe(ax) Ha OCHOBE
BJIQ/ICHUS
B3aNMOCBA3aHHBIMU )41
B3alMO3aBHUCHUMbBIMU

BUJIaMH PENPOAYKTUBHON U
MPOAYKTUBHON MHOSA3BIYHOU
peueBoi JIEATEIIbHOCTH,
TaKUMH KakK ayJupoBaHUE,
TOBOPEHUE, YTEHUE, [TUCHMO
U TEepeBOJl B MOBCEIHEBHO-
OBITOBOW,
COLIMOKYJITYPHOH, y4ueOHO-
npodeccunoHaTBLHOM,
ouIHaTBEHO-/1ET0BOM u
Hay4YHOH chepax oOmeHus.

e HoCTpaHHBIN A3BIK
e Pycckuil 3bIK Kak
WHOCTPAHHBIN

e [Ipodeccronanpnas
ATUKA U 3TUKET

e VYueOHas npakTHUKa

e  ®dakynbraTuB «/lemoBou
MHOCTPaHHBIN S3BIK»

YK-5 Cnocoben
BOCIIPUHUMATh
MEXKYJIBTYPHOE
pa3zHooOpa3ue obIIecTsa B
COIUAIIEHO-UCTOPHYECKOM,
TUYECKOM U PHIIOCOPCKOM
KOHTEKCTaxX

Hcropus
dunocodus
WNHocTpaHHBIN A3BIK
Pycckuii s13bIK Kak
WHOCTPAHHBIN

e VHOCTpaHHBIN A3BIK
JIEJIOBOTO OOIIEHUS
BTOPOU

e MupoBas KynbTypa U
HCKYCCTBO

e  MupoBsie pelnuruu
e VYuyeOHas NpakTHUKA

e  HMHOCTpaHHBIN SI3BIK B
npodeccuoHanbHOMI
JIEATEIIbHOCTH BTOPOM

e [IpousBoacTBEHHAs
MpaKkTHUKa

e Ilpennuminomnas
IIPAKTHKA

e [loaroroBka u 3amura
BBIITYCKHOMN
KBaJIM(DUKALIMOHHOM paboThI
e  @akynbraTuB "JlenoBoit
WHOCTPAHHBIN SI3bIK"

IIKVYB-1 Cnocoben
MPUMEHSITh
MEXKIyHAPOAHBIA ONIBIT IIPU
yIpaBICHUH peCypcamu U
KaueCTBOM YCIIyT
opranuzanuii cepsr
FOCTel'IpI/II/IMCTBa

e MexayHapoaHbIe
CTaHJAapTHI U yIIPaBJICHUE
KaueCTBOM YCIIyT

e lHOCTpaHHBIA S3BIK B
po¢eCCHOHAIBHON
JESATEIBHOCTH BTOPOH

e  MexayHapoaHbIe
TOCTUHUYHbIE
yrpaBieHue OpeHIoM

e IIpousBoacTBeHHas
IIPAKTHKA

e Ilpenmuminomuas
MpPaKTHKA

e JlogroroBka u 3ammra
BBIITYCKHOMN
KBaJIM(DUKAIIMOHHOM paboThI

CCTH:

3. TpeOoBaHus K pe3yJabTaTaM OCBOCHUS JUCHUIIMHBI

[Ipouecc w3ydeHus AMCUMIUIMHBI HampaBieH Ha (OPMUPOBAHHME CIEAYIOLIUX

KOMIIETCHITAH:
—  cHoco0eH K KOMMYHUKAIIMHA B MEKIUYHOCTHOM U MEXKYIbTYPHOM B3aUMOJACHCTBUU
HA pPYCCKOM Kak HWHOCTPAaHHOM HM WHOCTPaHHOM(BIX) s3bIKe(aX) HAa OCHOBE BIIAJICHUS

B3aMMOCBA3aHHBIMU W B3aMMO3aBHUCHUMBIMHU BHIAMHU pCHPOHYKTHBHOﬁ u HpOﬂYKTHBHOﬁ



MHOSA3BIYHOM PEeYeBOM NIEATEIBHOCTH, TAKUMH KaK ayJAHMpOBaHUE, TOBOPEHNUE, YTEHUE, MUCbMO U
nepeBol B TIOBCEJAHEBHO-OBITOBOM,  COIMOKYJIBTYPHOH,  y4eOHO-TpodecCHOHANBHOM,
oUIATEHO-/IETI0BOM 1 Hay4HOU cdepax oOmenus YK-4;

—  CII0COOEH BOCIPHMHHMMATh MEXKYJIbTYpHOE pa3HOOOpa3ue oOIIecTBa B COLMAIBHO-
UCTOPUYECKOM, 3THYECKOM U (puinocopckoM KoHTekcTax YK-5;

—  CIOCOOEH MPHUMEHSATh MEXIAYHAPOJHBIA OIBIT MpPHU YIPaBIEHUH pecypcaMu |
Ka4eCcTBOM YCIyT opranusanuii cdepsl rocrenpurnmcrsa [IKYB-1.

B pe3ynbrare u3ydeHus AUCHUILUINHBI CTYAEHT J0JIKEH:

3HATD:

—  3HAUEHMs HOBBIX JICKCHYECKHUX €IUHMII, JICIOBYIO U NMPO(ECCHOHAIBHYIO JIEKCHKY,
CBSI3aHHYIO C TEMAaTHUKOM JaHHOTO 3Tana 00y4eHUsI U COOTBETCTBYIOIIMMHU CUTYallUsIMHU OOIICHUS;

—  CTpPaHOBENYECKYI0 HH(GOpMALMI0O M3 AyTEHTUYHBIX HCTOYHHMKOB, OOOTallaroIlyIO
COLMAJIbHBIN OMBIT 00yYarOIIUXCS;

- A3BIKOBBIC CPCACTBA U IIpaBUJIa pCYCBOro U HEPCUCBOI'O MOBCACHUA B COOTBCTCTBHUUN

0 YMETb:

—  II0JIb30BaThCsl U3YYE€HHBIMU 0a30BBIMU I'PAMMATHUECKUMHU SBJICHUSIMU;

—  BECTH JHUAJIOT, UCTOJB3YS OICHOYHBIC CYXKICHHS B CUTYyalUsX O(UIHAIBHOTO H.
HeO(HUIIUATEHOTO JIEJIOBOTO OOIIIECHHUS;

— YUTaTh U NEPEBOJUTH MHOS3bIUHBIE TEKCThl MPO(ECCHOHANBHON HAINPaBICHHOCTH,
UCTIOJIb3Ysl OCHOBHBIE BHJIbI UTECHHS (03HAKOMHTEIBHOE, H3yJarollee, TOMCKOBOE/ TPOCMOTPOBOE)
B 3aBHCHMOCTH OT IIOCTaBJIEHHON KOMMYHUKATUBHOM 3aJ1auu;

- y4acTBOBaTh B 0OCY)KJIEHUHU ITPOOJIEM Ha OCHOBAHUU MPOUYUTAHHBIX/ IPOCITYIIAHHBIX
TEKCTOB Ha aHTJIMHCKOM s3bIKe, COOI0/1ast MpaBUla PEYeBOT0 3TUKETA;

— OTHOCUTEIBHO TOJHO M TOYHO IIOHMMaTh BBICKA3bIBaHUA coOeceTHUKA B
pPacIpoOCTpaHEHHBIX CTAHJIAPTHBIX CUTYalUAX JAEJIOBOro OOILIEHMs, NMOHUMAaTh COAEpKaHHE U
U3BJIEKATh HEOOXOAMMYI0 MHQOpPMAIMI0 W3 TEKCTOB NPO(EeCCHOHATBbHOW U JIET0BOMU
HalpaBJIEHHOCTH;

—  BECTH JI€JIOBYIO IIEPENNUCKY HA aHIJIMIICKOM S3BIKE;

-  UCHOJb30BaTh NPUOOpPETEHHbIE 3HAHUS M YMEHUS B NpodecCHOHATbHOU
JEeSITEIbHOCTH JUIsl OOILEHUS C MPEACTaBUTENSAMU IPYTUX CTPaH

BJIAJIETB:

U —  HaBbIKaMH MPO(ECCHOHATBFHOTO OOIIEHUS Ha aHTJIIMICKOM SI3BIKE;

—  HaBbIKaMH IMYOJIMYHOTO BBICTYIICHUS! HA aHTJIMHCKOM SI3bIKE 10 PO eCCHOHaTBHON

TEMaTHKE;

(o)
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— HaBbIKAaMHM YTEHHUS IOPUAMYECKONM M OW3HEC JUTEepaTyphl C IIENIbI0 H3BJICUCHUS

npodeccnoHaIbHON HHOpMAIHH;

—  JIeJIOBOM JIGKCUKOH M (ppa3eosnorueil aHrmmmncKoro sa3bIka;

- HaBbIKaMH HGHOBOﬁ IEPCIIMCKU HA AHTJIMHACKOM SI3BIKE.

4. O0beM AUCUHMILVINHBI M BUJbI Y4eOHOH padoThl

OO01mmast Tpy10eMKOCTh TUCIUTUTHHBI COCTABIISICT 8 3a4ETHBIX SIUHMUII.

Moayanb Cemectp
OuHno- 3aouynas
. Ounas gopma 3a04Has ¢popma
Buj yueOHoii padoThI Bcero yacos obyuenns dopma
o0yueHust
9 | A| B | C 5 6 5 6
AyAUTOpPHBIE 3aHATHS 136/136/36 | 36 | 32 | 36 | 32 | 68 68 16 20
(Bcero)
B Tom uucne:
Jlexuuu (JI) - - - - - - - - -
[Mpaktrueckue 3austus (I13) 136/136/36 | 36 | 32 | 36 | 32 | 68 68 16 20
W3 HUX WHTEPAKTUBHBIX 30/30/8 4 | 8 | 10| 8 12 18 3 5
3aHATUN
CamocrosiTesibHasi padoTa 152/152/244 | 36 | 40 | 36 | 40 | 76 76 88 | 156
(Bcero)
KoHTpoJib (3a4eT ¢ 0LeHKOi) --18 - - - - - - 4 4
O61as TpyA0eMKOCTh yac 288 72 | 72 | 72 | 72 | 144 | 144 | 108 | 180
3a4. eJl. 8 2 2 2 2 4 4 3 5)

5. Conep:xanue TUCHUILIUHBI
5. Conepskanue QU CHUNTHHBI

5.1. Coaep:xanue pa3iejoB IMCUUILIUHBI

Ne i/t | HaumeHoBanue pasniena

Copnep:xanue paszena (TeMbl)

JUCIIUILIHHEI

The history and
development of tourism

Tema 1. Tourist attractions

Tema 2. Key events in the development of tourism
Tema 3. Pioneers of tourism

Tema 4. Geography and culture of tourism. Festivals

Why do people travel

Tema 1. Reasons for traveling. Passengers’ surveys.
Tema 2. Statistical information

Tema 3. Jobs in tourism

Tewma 4. Tourist destinations

What kind of holiday

Tema 1. Holiday types. Booking

Tema 2. The needs of a business traveler
Tema 3. Visa requirements

Tema 4. My hols




The role of tour operator

Tema 1.
Tema 2.
Tema 3.
Tema 4.

Travel agents and tour operators
Negotiation techniques
Complaints

Planning a series of tours

Air travel, sea, river
cruises, road and train.

Tema 1.
Tema 2.
Tema 3.
Tema 4.

Experiences
Proceedings
Accommodating
Customs

Tickets, reservations,
insurance.

Tema 1.
Tema 2.
Tema 3.
Tema 4.

Documentation

Stages in booking a holiday
Insurance report forms
Budgeting

Tourist information and
guiding

Tema 1.
Tema 2.
Tema 3.
Tema 4.

Tourist information centers
Booking a guide

Planning a theme park
Planning entertainment events

5.2. Pazaesnl TUCHUIIMHBI M MEKINCHUIIVIMHAPHDBIC CBA3H C od0ecneuynBaeMbIMH

(mocseAyOIIMMHU) JUCHUIIIMHAMUA

Ne paznenoB 1aHHOI TMCUMIVIMHBL, HEOOXOAMMBIX

Ne HaumeHoBaHue o0ecnieynBaeMbIx JJISL M3y4YeHus obecnevyuBaeMbIX (IOCIeAYOIMNX)
n/n (mocseayommx) TUCHUNIAH AMCLMILIMH
1 2 3 4 5 6 7
1. NHocTpaHHBIN A3BIK B + + + + + + +
po¢eCCHOHAIBHON JAEATEIHHOCTH
BTOPOU
2. MG)KIlyHaPOILHI)IG TOCTUHHUYHBIC + + +
CETH: yIpaBlieHue OpeHI0M
3. IIpon3BOACTBEHHAs IPAKTHKA + + + + + + +
4, IIpennurioMHas npakThKa + + + + + + +
5. [ToaroroBka M 3amuyTa BBITYCKHOM + + + + + + +
KBAJTM(PHUKAIIMOHHON paboThI
6. ®axkynpraTuB «/lenoBoit + + + + + + +
VHOCTPAHHBIN S3BIK»
5.3. Pa3zgeanl AMCHHUILIAH M BUALI 3aHATHI
st ounoii popmbl 00yueHHs
No HaumenoBanue pasnenos
J 113 CPC Bcero
n/m U TEM
V cemecTp 9 MoayJib
Pa3nea 1. The history and development
of tourism
Tema 1. Tourist attractions - 4 4 8




Tema 2. Key events in the development of - 4 4 8

tourism

Tewma 3. Pioneers of tourism - 6 6 12

Tema 4. Geography and culture of tourism. - 4 4 8

Festivals

Paznen 2. Why do people travel

Tema 1. Reasons for traveling. Passengers’ - 4 4 8

surveys

Tema 2. Statistical information - 4 4 8

Tema 3. Jobs in tourism - 4 4 8

Tema 4. Tourist destinations - 6 6 12
V cemecTp A MoayJIb

Paznen 3. What kind of holiday

Tema 1. Holiday types. Booking - 4 5 9

Tema 2. The needs of a business traveler - 4 5 9

Tema 3. Visa requirements - 4 ) 9

Tema 4. My hols - 4 5 9

Pa3znen 4. The role of tour operator

Tema 1. Travel agents and tour operators - 4 5 9

Tema 2. Negotiation techniques - 4 5 9

Tema 3. Complaints - 4 5 9

Tema 4. Planning a series of tours - 4 3 9

KoHTposb (3a4eT ¢ O1eHKOMH) - - - -
VI cemectp B Mmoayab

Paznen 5. Air travel, sea, river cruises,

road and train.

Tema 1. Experiences - 4 4 8

Tema 2. Proceedings - 4 4 8

Tema 3. Accommodating - 4 4 8

Tema 4. Customs - 4 4 8

Pa3znen 6. Tickets, reservations,

insurance.

Tema 1. Documentation - 6 6 12

Tema 2. Stages in booking a holiday - 6 6 12

Tema 3. Insurance report forms - 4 4 8

Tema 4. Budgeting - 4 4 8
VI cemectp C moayab




Pazaen 7. Tourist information and
guiding

Tema 1. Tourist information centers 8 10 18
Tema 2. Booking a guide 8 10 18
Tema 3. Planning a theme park 8 10 18
Tema 4. Planning entertainment events 8 10 18
KoHTpois (3a4€T ¢ OLEHKO) - - -
Bcero 136 152 288
J1st 04HO-3204HOM (PopMBI 00yUeHHS
Ne HaumenoBanue pasnenos m3 CPC Beero
n/n U TeM
V cemecTp
Pasznean 1. The history and development
of tourism
Tema 1. Tourist attractions 4 4 8
Tema 2. Key events in the development of 4 4 8
tourism
Tema 3. Pioneers of tourism 6 6 12
Tema 4. Geography and culture of tourism. 4 4 8
Festivals
Paznen 2. Why do people travel
Tema 1. Reasons for traveling. Passengers’ 4 4 8
surveys
Tema 2. Statistical information 4 4 8
Tema 3. Jobs in tourism 4 4 8
Tema 4. Tourist destinations 6 6 12
Pasznea 3. What kind of holiday
Tema 1. Holiday types. Booking 4 5 9
Tema 2. The needs of a business traveler 4 5 9
Tema 3. Visa requirements 4 5) 9
Tema 4. My hols 4 5 9
Pa3znen 4. The role of tour operator
Tema 1. Travel agents and tour operators 4 5 9
Tema 2. Negotiation techniques 4 5) 9
Tema 3. Complaints 4 5 9
Tema 4. Planning a series of tours 4 3 9




KoHnTtposb (3a4eT ¢ o1eHKoi)

VI cemec

Pasnea 5. Air travel, sea, river cruises,
road and train.

Tema 1. Experiences 4 4 8
Tema 2. Proceedings 4 4 8
Tema 3. Accommodating 4 4 8
Tema 4. Customs 4 4 8
Pasnen 6. Tickets, reservations,
insurance.
Tema 1. Documentation 6 6 12
Tema 2. Stages in booking a holiday 6 6 12
Tewma 3. Insurance report forms 4 4 8
Tema 4. Budgeting 4 4 8
Pasnea 7. Tourist information and
guiding
Tema 1. Tourist information centers 8 10 18
Tema 2. Booking a guide 8 10 18
Tema 3. Planning a theme park 8 10 18
Tema 4. Planning entertainment events 8 10 18
Kontposb (3auer ¢ o1eHkoil) - - -
Bcero 136 152 288
st 3a09H0M popMBbI 00yUeHUsE
Ne HaumenoBanue pasnenos m CPC Beero
n/m U TeM
V cemecTp
Pasnea 1. The history and development
of tourism
Tema 1. Tourist attractions 1 5 6
Tema 2. Key events in the development of 1 5 6
tourism
Tema 3. Pioneers of tourism 1 6 7
Tema 4. Geography and culture of tourism. 1 6 7
Festivals
Paznen 2. Why do people travel
Tema 1. Reasons for traveling. Passengers’ 1 5 6

SUrveys




Tema 2. Statistical information - 1 5 6
Tema 3. Jobs in tourism - 1 6 7
Tema 4. Tourist destinations - 1 6 7
Paznen 3. What kind of holiday
Tema 1. Holiday types. Booking - 1 5 6
Tema 2. The needs of a business traveler - 1 5 6
Tema 3. Visa requirements - 1 6 7
Tema 4. My hols - 1 6 7
Paznen 4. The role of tour operator
Tema 1. Travel agents and tour operators - 1 5 6
Tema 2. Negotiation techniques - 1 5) 6
Tema 3. Complaints - 1 6 7
Tema 4. Planning a series of tours - 1 6 7
KoHTpoib (3a4eT ¢ O1eHKOi) - - - 4
VI cemectp
Paznen 5. Air travel, sea, river cruises,
road and train.
Tema 1. Experiences - 1 12 13
Tema 2. Proceedings - 2 12 14
Tema 3. Accommodating - 1 12 13
Tewma 4. Customs - 2 12 14
Pazxeu 6. Tickets, reservations,
insurance.
Tema 1. Documentation - 1 12 13
Tema 2. Stages in booking a holiday - 1 12 13
Tema 3. Insurance report forms - 2 12 14
Tema 4. Budgeting - 2 12 14
Pa3znen 7. Tourist information and
guiding
Tema 1. Tourist information centers - 2 15 17
Tema 2. Booking a guide - 2 15 17
Tema 3. Planning a theme park - 2 15 17
Tema 4. Planning entertainment events - 2 15 17
KoHTpo:b (3aueT ¢ O1eHKO ) - - - 4
Bcero - 36 244 288




6. JIabopaTOpHBI NPAKTUKYM

JIaGopaTopHBIii MPaKTUKYM HE MPEAYCMOTPEH

7. IlpakTu4yeckue 3aHsSITHs (CeMHUHAPBHI)

JJ1st 04HOI M 04HO-32049HOI popM 00yueHMS.

Ne Ne paznena . e

o e — TemaTnka NpaKTHYeCKUX 3aHATHI (CeMMHAPOB) €MKOCTh
(uac)

1 1 Tema 1. Tourist attractions 4

2 Tema 2. Key events in the development of tourism 4

3 Tewma 3. Pioneers of tourism 6
4 Tema 4. Geography and culture of tourism. Festivals* 4

5 2 Tema 1. Reasons for traveling. Passengers’ surveys 4

6 Tema 2. Statistical information 4

7 Tema 3. Jobs in tourism 4

8 Tema 4. Tourist destinations 6

9 3 Tema 1. Holiday types. Booking* 4
10 Tema 2. The needs of a business traveler 4
11 Tema 3. Visa requirements 4
12 Tema 4. My hols 4
13 4 Tema 1. Travel agents and tour operators 4
14 Tema 2. Negotiation techniques 4
15 Tema 3. Complaints 4
16 Tema 4. Planning a series of tours* 4
17 5 Tema 1. Experiences 4
18 Tema 2. Proceedings™ 4
19 Tema 3. Accommodating 4
20 Tema 4. Customs 4
21 6 Tema 1. Documentation* 6
22 Tema 2. Stages in booking a holiday 6
23 Tema 3. Insurance report forms 4
24 Tema 4. Budgeting 4
25 7 Tema 1. Tourist information centers 8
26 Tema 2. Booking a guide* 8




27 Tema 3. Planning a theme park 8
28 Tema 4. Planning entertainment events 8
*3aHAMUL NPOXOOSAM 8 UHMEPAKMUBHOU (hopme
st 3a0uHOi popM 00yUeHUs.
Tpyno-
Ne Ne pazgena .
o e — TemaTnka NpaKTHYeCKUX 3aHATHI (CeMMHAPOB) €MKOCTh
(uac)
1 1 Tema 1. Tourist attractions 1
2 Tema 2. Key events in the development of tourism 1
3 Tewma 3. Pioneers of tourism 1
4 Tema 4. Geography and culture of tourism. Festivals* 1
5 2 Tema 1. Reasons for traveling. Passengers’ surveys 1
6 Tema 2. Statistical information 1
7 Tema 3. Jobs in tourism 1
8 Tewma 4. Tourist destinations 1
9 3 Tema 1. Holiday types. Booking™ 1
10 Tema 2. The needs of a business traveler 1
11 Tema 3. Visa requirements 1
12 Tema 4. My hols 1
13 4 Tema 1. Travel agents and tour operators 1
14 Tema 2. Negotiation techniques 1
15 Tema 3. Complaints 1
16 Tema 4. Planning a series of tours* 1
17 5 Tema 1. Experiences 1
18 Tema 2. Proceedings™ 2
19 Tema 3. Accommodating 1
20 Tema 4. Customs 2
21 6 Tema 1. Documentation* 1
22 Tema 2. Stages in booking a holiday 1
23 Tema 3. Insurance report forms 2
24 Tema 4. Budgeting 2
25 7 Tema 1. Tourist information centers 2
26 Tema 2. Booking a guide* 2
27 Tema 3. Planning a theme park 2




28 Tema 4. Planning entertainment events 2

*3auamus npoxoo0sam 6 UHMepaKmugHou opme

8. MaTrepuajibHO-TeXHHYECKOE oDecriedeHne IUCIUIIHHBI:

Aynuropusi, 000pyJIOBaHHAs JOCKOH, KOMIBIOTEPOM, MYIbTHMEIUWHBIM POSKTOPOM U
MPOCKIIMOHHBIM 3KPAHOM.

9. UndopmanmonHoe odecnedeHre U CHUIIMHbI

a) Windows, Microsoft Office, Untepuer

0) http://esystem.pfur.ru/ TenekoMMyHUKalMOHHAs y4eOHO-MH(DOPMAIIMOHHAS CHUCTEMa
PYJIH;

B) http://lib.rudn.ru/ Dnexrponnas 6udaroTeunas cucrtema PYJIH

r) pecypcsl cetu UHTepHeT:

Yrpaxuenus (Jiekcuka B cepe Typusma) www.learnenglishfeelgood.com/travelenglish/

T

VYrpaxHeHus (npodeccronanbHas JIEKCHKA B chepe TypHU3Ma)

v <

- TecTbl W ympaXHEHUS HAa YMCHHE IIOJH30BATHCSA JIEKCUKOW B cdepe Typu3ma U

FcrenpurmcrBa www.lingafon.nm.ru/

B - Boanslit kKypc 1o aHmHiickoMy S3bIKY B cepe Typusma http://www.slideshare.net/

E

R

K

P 10. Y4yeOHO-MeTOAMYECKOE O0ecnedyeHre TUCIHUILIHHbBI:

OcHoBHasi InTEepaTypa

KR 1. J[danueBckas, O.E. English ~ for  Cross-Cultural  and  Professional

Communication=AHITUNACKUN S3BIK JUIS MEXKYJIbTYPHOTO M MNPOPECCHOHATBHOIO OOLICHUS:
yuebHoe mocobue / O.E. JlanueBckas, A.B. Manés. - 6-e uzn., crep. - MockBa: U3narenscTBo
«®nunTay, 2017. - 192 c. - ISBN 978-5-9765-1284-9; [Onextponnslii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369

t 2. Camoxuna, T.C. Mind the Gap. OT KyabTypbl K KyJabType: yueOHOE MOCOOHE IO
MEXKyIbTypHOU KomMMmyHukarnmu / T.C.CamoxuHa; MuHHCTEpPCTBO 00pa3oBaHUSI U HAYKH
Poccuiickoit  ®enepanuu, DenepanbHOe TOCYAapCTBEHHOE OIOHKETHOE 00pa3oBaTeIbHOE
YUpeXKIAEHUE BBHICHIETO TMPOodecCHOHATBLHOTO 00pa3oBaHus «MOCKOBCKHW TeIarorudecKui
TOCY/IapCTBEHHBIA yHHUBEepCUTET». - MockBa: MIII'Y, 2016. - 112 c. - bubmmorp. B kH. - ISBN
W
&
v
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3. Ara6absu, C.P. Ucropus Aurmmm: ydeOHoe mocobue mo kypcy «Mcropusi ctpan
M3y4aeMoro s3blka (Ha WHOCTpaHHOM s3bike)»: [16+] / C.P. Ara6ab6sn, W.I'. bapabanosa;
MunucrepcTBo o0pa3oBanus U Hayku Poccuiickoit @eneparuu, PocToBCkHiA TOCY1apCTBEHHBIN
skoHoMuueckuil yuusepcuteT (PUHX), @akynpTeT TMHTBUCTUKU U )KYPHAITUCTUKHU. — POcTOB-Ha-
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yuebnoe mocobue / C.H.T'apanun; MunucrepctBo Ttpancnopta Poccuiickoit ®Deneparum,
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2015. - 35 c.. ui.; [OnexTpoHHbIN pecypc]. - URL:
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11. MeToanyeckue yKa3aHusi A OOy4AOIIMXCS IO OCBOEHUI0 THCHUILIMHBI
(Mmonmyais).

1. Meroauueckue yka3zaHus JUIs CaMOCTOSITEIbHON pabOThl 00yUYaIOIMIMXCs TI0 OCBOCHHIO
nuctuminael ([punoxenue 1).

2. Meronuveckne yKazaHUs JUTsl TOJTOTOBKH OO0YYarOIIUXCs K MPAKTHYECKUM 3aHSATHSIM
(ITpunoxxenue 2).

3. ObecnieueHne JOCTYITHOCTH OCBOEHHSI TPOTpaMMbl 00yUYaIOIIMMUCS ¢ OTpaHUYEHHBIMHU

BO3MOXKHOCTSIMU 3/10poBbs ([Iprnoxenue 3).
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12. ®oHx OLEHOYHBIX CPEeACTB /sl NPOBEJACHUS INPOMEKYTOYHOH aTTecTAlUM
00y4YaAIIUXCS 10 TUCHHILINHE (MOYJIIO).

B nannoii paboueii nporpamMmMe (OHJ OLIEHOYHBIX CPEICTB MPUBOIUTCS B COKPAIICHUU.
[Tonnbli TeKCT GOHIA OLIEHOUHBIX CPelCTB coaepxutcs B [Ipunoxxenuu 4.

Ienbto cozpanust ¢ponga oueHouHblx cpeActB (POC) sBnsercs OLEHKa NepCOHATbHBIX
JOCTIKEHUH 00yYarolmmxcss Ha COOTBETCTBHE WX 3HAHWM, YMEHMIA, HABBIKOB MU (WJIM) OIBITA
JeSITeTLHOCTH MTO3TAITHBIM TPEOOBAHUAM 00pa30BaTEILHON MPOTPAMMBI.

Zamaun OOC:

—  KOHTpOJIb ¥ YNpaBJIEHUE MPOLECCOM NMPUOOPETEeHHs 00yUaroIUMUCT HEOOXOIUMBIX
3HAaHUHM, YMEHUH, HABBIKOB M YPOBHS C(POPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEHLUH, onpeaeneHHbXx B OC
BO PYJIH u ®I'OC,;

— OLEHKAa [JOCTM)KEHUH o0Oydaroumuxcss B IpolLecce HU3YyYeHHMs JUCLUIUIMHBL C
BBIJICJIEHUEM IOJIOKUTEIbHBIX (WM OTPULIATENIbHBIX) PE3YJIBTATOB;

- o0ecneyeHHE  COOTBETCTBUSL  PE3yJIbTaTOB  OO0ydeHMs]  3ajayam  Oyaylien
po(heCcCHOHANIBHOM JI€ATEIbHOCTH YEpe3 COBEPIICHCTBOBAHUE TPAJMLMOHHBIX M BHEApPEHUE
MHHOBAI[MOHHBIX METOJI0B 00yueHHsI B 00pa30BaTeNIbHBIN IpOLIECC.

Ilhanupyemovie ypoenu oyenku KomMnemeHyuu .

—  nopo2oewvlil ypoBeHb (KaK 00s3aTENIbHBIN JUIg BceX OOydYarolIUXCsl MO 3aBEpLICHUU
OCBOCHHUSI 00pa30oBaTeIbHON MPOrpaMMEbl), mpeamnonaraeT 51-68 OainoB, Y4TO COOTBETCTBYET

KayeCTBCHHOMH OLCHKC MHANBUAYAJIbHBIX 06p830BaTeJ'IBHLIX JOCTHIKEHUI «YHAOBJICTBOPUTCIIBHO,

npoogunymulit  ypoBeHb  (IIPEBBIIIEHHE  MUHUMAIBHBIX  XapaKTEPUCTHK
c(OPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIMU Ui BBINYCKHUKA), Tpeamonaraer 69-85 Oamno, 4To
COOTBETCTBYET KadeCTBEHHOW OIIEHKEe WHAWBUAYAIBHBIX 00pa30BaTENbHBIX JTOCTHIKCHUH
«XOpOLIOY;

—  @blcOKuII ypOBEHb (MaKCHMMaJbHO BO3MOXHAas BBIPAKEHHOCTh KOMIIETEHIIUH,
OPUEHTHUD I CaMOCOBEPIICHCTBOBaHUs), mpeamnonaraer 86-100 6amuioB, 4TO COOTBETCTBYET
Ka4eCTBEHHOH OILIEHKE MHIMBUIYaJIbHBIX 00pa30BaTENbHBIX JTOCTHKECHUN «OTIHIHOY.

@DOoH/1 OLIEHOYHBIX CPECTB AJIsl IPOBEJCHUS IPOMEKYTOUHON aTTeCTalluu 00yJaroLInXCs,
BXOJISIIIUI B cOCTaB paboyeil mporpaMMbl JUCIMIUIMHBL, BKIIOYAET B ceO0sl:

1. mepevyeHb KOMITETCHIIMH C YKa3aHWEM OTarnoB WX (HOPMUPOBAHHS B TpOIECCE
OCBOCHHS 00pa30BaTEILHON MPOTPaMMBEI;

2. omnMcaHue TOKa3aTeled M KpUTEpUEB OIICHWBAHHUS KOMIIETECHIIMHA Ha pa3IMYHbIX
sTanax ux (GOpMUpPOBAHMS, ONMCAHHE IIKAJl OLIEHUBAHHUS;

3. METOAMYECKHEe MaTepHajbl, OIPENeNSIONNe TPOLUEAYPhl OIECHUBAHWS 3HAHUH,

YMEHMM, HAaBBIKOB M (WJIM) OMbITa JEATEIBHOCTH, XapaKTEPU3YIOIIMX 3Tarbl (OPMUPOBAHUS



KOMIICTCHITHH;

4. TUTIOBBIC KOHTPOJIbHBIC 33JJaHUS U MaTEepPHajIbl, HEOOXOIUMBIE ISl OLCHKH 3HAHUH,
YMEHUH, HAaBBIKOB M (WJIM) OMBITA JEATEIBHOCTH, XapaKTEPU3YIOIIUX ATarbl (HOPMUPOBAHHS
KOMIIETEHIIMH B IIPOLIECCE OCBOEHUS 00pa30BaTeIbHON IPOrpPaMMBbl.

Marepuanbsl 1 OLEHKM YpPOBHS OCBOEHHMsS Y4eOHOro Marepuana JAUCHUILUIMHBI
(oLIleHOUYHBIE MaTEpHaIbl), BKIIOYAIOLINE B €05 IEpeUeHb KOMIIETEHIIUN € YKa3aHUEM 3TaIloB UX
(dbopmMHpOBaHUs, OTIMCAHKE MTOKA3aTeNeH U KPUTEPUEB OLICHUBAHUS KOMIIETCHIIMN Ha Pa3IMYHBIX
sTanax ux GOpMHUPOBAHHUS, ONMCAHUE LIKAJI OLCHUBAHUSA, TUIIOBBbIE KOHTPOJBHBIC 3a/laHUs WIN
UHBIE MaTepuaybl, HEOOXOAMMBIE JUIsl OLIEHKM 3HAHWH, YMEHWMH, HAaBBIKOB M (WMJIM) OIBITA
JeSITeIbHOCTH, XapaKTEePU3YIOMIUX 3Tanbl (POPMUPOBAHUS KOMIIETEHIIMN B MPOLIECCE OCBOCHUS
00pa30BaTeNbHON MpOrpaMMbl, METOAMYECKHE MAaTEpUajbl, ONPEACIAIOIUE IPOLEAYPbI
OLICHUBAHMsI 3HaHUH, yMEHUI1, HAaBBIKOB U (MJIM) OIBITA AEATEIbHOCTH, XapaKTEPU3YIOIIHUX Talbl
(bopMHpOBaHUs KOMIIETEHLIUH, pa3pab0TaHbl B OJHOM 00BEME M JIOCTYIHBI JJIs 00y4aroLINXCs

Ha ctpanuue nucuuunasl B TYUC PYJ1H.

[Iporpamma cocraBiena B cootBerctBuu ¢ TpedoBanusimu OC BO PY JIH.
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